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12. Tubuh Dharma Tak Berbatas,

Tiada Kekacauan dalam Pikiran

Apabila kamu bisa mengikuti nasib dengan bebas
mempraktikkan ajaran Buddha Dharma, saya
menekuni ajaran Buddha, saya belajar Dharma, saya
mempraktikkannya dengan bebas, saya adalah
seorang yang bijaksana. Memangnya kamu bukan
orang yang bijaksana? Bukankah hari ini kamu adalah
orang Yyang bijaksana? Sesungguhnya, asalkan
seseorang merasa dirinya benar, saya bersedia
melakukannya, maka saya sendiri akan melakukannya.
Master dalam perjalanan membabarkan Dharma,
orang-orang mengatakan, Master dalam siaran radio
sepanjang hari membicarakan tentang ajaran Buddha
Dharma, kamu tidak menjalankan pekerjaanmu
dengan benar. Apakah saya salah? Dengan bebas

menerapkan ajaran Buddha Dharma mengikuti nasib.
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Hari ini kalian menekuni Dharma di sini, tidak peduli
apapun yang terjadi pada kalian, bagaimanapun kalian
tetap adalah murid dan pengikut Master, benar tidak?
Jika kalian melakukan kesalahan, itu adalah masalah
kalian. Banyak orang yang saat menjalin hubungan
asmara di sini, karena hubungannya tidak berlangsung
baik, maka dia tidak mau datang lagi, apakah ini berarti
kamu merasa malu terhadap Bodhisattva, merasa tidak
enak hati pada Master, atau sedang mempersulit diri
sendiri? Jika kamu memiliki keyakinan, kamu mengikuti
Bodhisattva, lalu apa yang kamu takutkan? Seperti
masalah ini, masalah pribadi adalah masalah pribadi,
saya menekuni Dharma berarti mengikuti takdir
Kebuddhaan diri sendiri, saya percaya pada Buddha
dan Bodhisattva, maka saya tidak akan terhenti dan
terhalangi lagi. Saya juga bukan datang demi kamu.
Kamu pacaran dengan saya tetapi gagal, lalu karena

kamu, memang saya tidak menekuni Dharma lagi?
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Seseorang yang memiliki kebijaksanaan, secara
menyeluruh menampakkan tubuh perubahannya. Apa
yang dimaksud dengan menampakkan tubuh
perubahannya secara menyeluruh? Karena seseorang
yang bisa memiliki tubuh perubahan, dia tidak akan
memiliki kerisauan. Karena memiliki tubuh perubahan,
maka sesungguhnya berarti dia memiliki tubuh
Dharma, sedangkan tubuh Dharma bersifat bebas dan
leluasa. Coba kalian pikirkan, saat Master pergi
menolong orang lain, bukankah tubuh Dharma saya
bebas dan leluasa? Contoh sederhana, hari ini kamu -
Xiao Zhang menunjukkan foto kepada seseorang, “Eh,

n

apakah ini fotomu? Ini tubuh Dharma kamu.” Orang
lain bersedia menempatkannya di mana, maka dia
akan meletakkannya di sana, apakah ada hubungannya
denganmu? Tidak ada hubungannya. Apakah kamu
merasa sangat bebas? Karena kamu tidak ikut

mengatur hal ini, kamu tidak mengatur tubuh
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perubahanmu, kamu tidak memikirkan fotomu ini lagi,
di mana pun orang lain suka menaruhnya, biarkan saja,
bukankah kamu akan merasa bebas dan leluasa? Bila
orang ini memberitahumu, “Xiao Zhang, saya
menaruh fotomu ini di rumah saya, di dapur saya atau
di toilet saya.” Lalu kamu segera merasa tidak nyaman,
“Aih, mengapa dia menaruh foto saya di toilet? Bau.”
Bukankah berarti kamu sudah memiliki halangan
pikiran? Maka tubuh Dharmamu ini pun tidak bisa
bebas dan leluasa, mengerti? Oleh karena itu, harus
memiliki tubuh Dharma yang bebas dan leluasa, harus
memiliki pikiran yang tidak ada kerisauan, orang ini
baru bisa menunjukkan tubuh perubahannya. Hari ini,
baik kalian para murid maupun para pengikut, jika
kalian sekarang bebas dan leluasa, bisa melakukan
apapun yang diinginkan, maka kamu baru bisa
memiliki tubuh perubahan, mengerti? Karena ada

cahaya di hati kalian, dan cahaya ini adalah cahaya
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yang murni, maka tubuh perubahan kalian baru bisa

memiliki kekuatan yang tak terbatas.

Contoh sederhana. Bagaimana kalian bisa memiliki
tubuh perubahan? Saya akan beritahu kalian, tubuh
perubahan bagaikan suatu aliran kehangatan, Master
akan  menggunakan lampu bohlam sebagai
perumpamaannya: tubuh perubahan sama seperti
suatu aliran listrik, dan listrik ini tidak bisa bersinar,
namun hanya saat listrik ini memasuki ladang hatimu,
dengan mengandalkan hati dan pikiranmu, jadi pikiran
— hatimu ini adalah inti filamen — kawat tungsten dalam
lampu bohlam, dan kawat ini mulai bersinar, kemudian
pikiranmu adalah kaca luar lampu bohlam ini, baru bisa
mengeluarkan cahaya. Pertama-tama, kamu harus
memiliki listrik, dengan kata lain, pertama kamu harus
punya energi listrik, yakni cahaya sifat Kebuddhaan,

kamu baru bisa memasuki ladang hatimu, sedangkan
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ladang hatimu adalah tubuh sejati kamu, dengan
begitu, kamu baru bisa bersinar, kemudian kembali ke
pikiranmu, yang terbagi menjadi pikiran luar dan
pikiran dalam. Mengapa disebut sebagai dunia pikiran
dalam - lubuk hati? Karena pikiran luar itu palsu,
sedangkan pikiran dalam itu adalah nyata. Apabila
orang ini memiliki dunia pikiran dalam yang sangat
kotor, sedangkan pikiran luar tampaknya seperti
sangat baik, berarti merujuk pada orang-orang seperti
ini memiliki lubuk hati yang sangat jahat. Coba kalian
pikirkan, karena kamu sudah memiliki cahaya dalam
pikiran — hati, maka pikiran Buddha dan kebaikan hati
baru bisa memasuki ladang hati — pikiranmu, kalau
begitu, ke mana pikiranmu akan pergi, di situlah tubuh
perubahanmu berada. Dengan kata lain, hari ini hati
nurani saya ingin membantu siapa, maka ia bisa
merasakan kehangatan dari saya. Master hari ini

membalas email kepada seseorang, jarak yang begitu
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jauh, apakah ada ribuan atau puluhan ribu mil? Hanya
dalam sekejap, satu dua detik, ia bisa merasakan cinta
kasih Master padanya, sesungguhnya setiap orang
memiliki ribuan tangan dan ribuan mata untuk
membantu semua makhluk, agar orang lain bisa

merasakan cinta.

Pahamilah, ke mana pikiranmu akan pergi, maka di
sanalah tubuh perubahanmu berada. Contoh
sederhana, sekarang pikiranmu sedang memikirkan
ibu di rumahmu, maka kamu bisa segera melihat wajah
ibumu, bukankah berarti ke mana pikiran pergi, maka
di sanalah ibu berada? Hari ini saya ingin melihat anak,
maka saya memikirkan anak, bukankah wujud rupa
anak akan berada di hadapanmu? Bukankah ini berarti,
pikiran sampai, perasaan sampai, maka wujud rupa
juga akan sampai? Oleh karena itu, jangan mengira

karena tidak ada di sisi kita, yang tidak ada di sisi kita
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tetap saja kamu bisa mengenangnya, tetap bisa
mencintainya, tetap bisa memberikan hatimu
kepadanya. Banyak orang yang setiap hari berada di
sisinya, akan tetapi karena muncul jarak di hati masing-
masing, tidak memberikan hati — pikiran kepadanya,
maka walau tidur di sampingnya, dia juga tetap akan
merasa kalau orang ini adalah suatu beban yang
sangat menyebalkan, inilah pikiran sampai, jiwa sampai,
dan wujud rupa sampai. Tubuh perubahan ini karena
tidak meninggalkan sifat dirimu, dengan kata lain,
tubuh perubahan ini tidak meninggalkan sifat dasarmu,
maka hanya kebaikan hati yang bisa terus berlangsung
lama, seperti sinar cahaya yang menerangi sampai jauh,
kegelapan tidak bisa bersinar sampai jauh, tidak bisa
kelihatan. Apabila kamu membenci seseorang, jika
orang yang kamu benci berada di tempat yang sangat
jauh, berarti kamu sudah merusak berapa banyak

pembinaan dirimu. Misalnya, di Tiongkok, dulu ada
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teman yang pernah menyakitimu, dan kamu sepanjang
waktu membencinya, begitu teringat dia merasa benci,
coba pikirkan, berapa banyak pembinaan dirimu yang
akan rusak. Jika kamu teringat dulunya dia juga
memiliki sisi yang lucu, mengingat satu orang lain yang
kamu cintai, maka pada saat ini, dalam hatimu akan
muncul suatu reaksi, kamu akan merasa sangat senang;
kamu teringat padanya, cintamu ini tersebar keluar,
dan mendapatkan balasan, kamu akan merasa sangat

senang.

Contoh sederhana, kamu memiliki seorang anak di
Tiongkok, dia sangat lucu sekali, begitu teringat
padanya, kamu akan segera tertawa, dan tawa ini
adalah balasan yang dibawakan oleh tubuh Dharmamu
setelah terhubung padanya. Hari ini kamu melihat anak
Tuan Xiao Zhou datang, dua hari yang lalu, anak Tuan

Xiao Zhou belum datang, Master mengatakan,
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bawalah anakmu kemari, saya begitu teringat anak ini,
saya segera tertawa, coba lihat, bukankah berarti saya
sudah mendapatkan? Jika kalian teringat akan
seseorang yang dulu pernah menyakiti kalian, maka
begitu kalian teringat padanya, apakah balasan yang
kamu terima? Kamu sangat kesal padanya, sangat
membencinya, membuatmu tidak ingin makan, yang
akan kamu dapatkan adalah balasan seperti ini, maka
tubuh Dharmamu tidak akan berfungsi, mengerti?
Oleh karena itu, menarik sesuatu yang berjarak sangat
jauh ke sisi kalian, sesungguhnya adalah tubuh
perubahan kalian, akan tetapi jangan meninggalkan
sifat diri, dengan kata lain, sesuatu yang baik,
seseorang yang tidak  meninggalkan  sifat
Kebuddhaannya, akan memperoleh tubuh perubahan
yang bebas leluasa. Coba pikirkan, dulu Master sangat
berpengaruh di dunia media, sekarang, walaupun saya

tidak melakukan kunjungan, tidak ikut rapat, namun
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coba kamu tanya Tuan Hong, asalkan dia mengatakan,
“Saya dari 20R Australia Oriental Media” , orang-
orang segera berkata, salam untuk Master Lu, ini
berarti tubuh Dharma saya sampai ke sana, mengerti?
Jika kalian tidak datang menyembah Buddha, dan
orang-orang tetap mengingat kalian, memperhatikan
kalian, itu karena tubuh Dharma kalian bebas dan
leluasa, berarti kalian sudah memiliki tubuh perubahan.
Orang-orang masih bisa terpikir mengapa hari ini dia
tidak datang, berarti orang ini memiliki tubuh

perubahan yang bebas dan leluasa.

Seseorang yang menolong orang di dunia ini, dia
adalah orang yang sudah melihat sifat dasarnya. Di
dunia ini, dia bisa menolong orang-orang yang
ditemuinya, berarti dia adalah orang yang sudah
melihat sifat dasarnya. Apa yang dimaksud dengan

melihat sifat dasar? Yakni orang yang sudah
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menemukan sifat dasarnya sendiri, yang sudah melihat
hati nuraninya sendiri, sedangkan orang yang sudah
melihat sifat dasarnya, tiada lagi benar-salah di hatinya.
Apakah benar-salah itu? Berarti di dalam pikirannya
tidak ada lagi perdebatan tentang benar dan salah, jika
seseorang sudah bisa melihat sifat dasarnya sendiri,
maka tidak akan ada ketidakbenaran dalam tutur
katanya, tidak akan ada ketidakbenaran dalam
perilakunya, tidak ada ketidakbenaran dalam
pemikirannya. Dalam pemikirannya pasti tidak ada
benar dan salah, memang apa yang benar dan salah?
Apa yang benar dan yang salah? Tidak ada benar salah
maka tidak akan ada kerisauan; karena ada kerisauan
baru bisa ada benar salah; karena sudah ada benar
salah, baru bisa muncul kerisauan. Kamu merasa kalau
ini benar, namun sesungguhnya adalah salah, maka
selanjutnya akan terlahir kerisauan dalam dirimu,

memang apa yang benar dan salah? Kamu benar, saya
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benar, semua orang benar, tidak ada benar dan salah.
Mengapa wanita ini bersikap begitu terhadap saya?
Tidak ada benar salah, ini adalah karma, memangnya
ada apa yang benar dan salah? Mengapa orang ini
bersikap begitu terhadap saya? Dulu saya begitu baik
padanya, berarti kamu membayar hutang karma, tidak
ada benar salah. Saya tidak habis pikir, saya menikah
dengannya, saya sudah begitu menderita, ini adalah
balasan karma, tidak ada benar salah, pada dasarnya
kamu memang berhutang padanya, ya sudah, tidak
ada lagi kerisauan di hati, kalau tidak pasti akan ada
kerisauan. Saya sia-sia menikah dengannya, berapa
banyak yang dia berikan pada saya? Saya sudah
berkorban seumur hidup untuknya, setiap hari hidup
dalam kesusahan dan derita. Tidak ada benar salah,
sudah bisa berpikiran terbuka, maka kerisauan akan

hilang, benar tidak?
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Sekarang kamu mengatakan, Tuan Zhou
berhutang sangat banyak pada Nyonya Zhou, lalu
Nyonya Zhou berpikir, saya berhutang sangat banyak
pada Tuan Zhou, semuanya salah, kamu berhutang
padanya, dan dia berhutang padamu, ini adalah jalinan
hubungan buruk dari kehidupan lampau kalian, tidak
ada benar salah, saat hutang sudah lunas, maka akan
berakhir, kamu sudah tidak memiliki kerisauan lagi. Jika
dalam hatimu terus berpikir, saya masih berhutang
pada si tua Zhou, coba pikirkan, bukankah kerisauan
akan datang? Tidak bisa tidur nyenyak bukan? Sudah
tidak berhutang lagi, saya Nyonya Zhou sudah
melunasinya, yang seharusnya diberikan untuknya
sudah diberikan semua padanya, tidak seharusnya
berhutang lagi, selamat tinggal, sudah tidak ada
kerisauan lagi; kalau tidak, “Saya masih terus
berhutang padanya” , ya sudah, kerisauanmu tidak

akan ada habisnya. Atau kamu mengatakan, "“Aduh,
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dia hutang pada saya, saya benar-benar
membencinya” , lalu kamu kembali dilanda kerisauan;
saat sudah berpikir terbuka, kamu sudah tidak lagi
memikirkan benar salah, sudah tidak berhutang lagi
bukankah berarti sudah berakhir? Semuanya sudah
seri, maka kamu akan memperoleh tubuh perubahan
yang bebas dan leluasa. Tidak ada lagi ketidakbenaran
dalam pikiranmu, tidak ada lagi benar salah, maka
kamu tidak lagi memiliki kerisauan, kamu sudah tidak
memiliki  halangan, kamu tidak lagi memiliki
kebodohan spiritual. Banyak orang-orang yang begitu
pasangannya meninggal, “Saya tidak mau hidup
lagi” . Ya sudah, halangan datang, bodoh bukan?
“Alya, saya berhutang terlalu banyak padanya” ,
“bang” , begitu melompat, satu orang lagi yang
meninggal, ini yang disebut sebagai kebodohan.
Pahamilah bahwa pikiran tidak boleh kacau, maka

dikatakan, tiada kekacauan tiada kebodohan, jangan
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memiliki  kebodohan, jangan biarkan pikiran
berantakan, karena saat seseorang menjadi bodoh,
pikirannya akan menjadi kacau. Coba kamu lihat,
konser Zhang Huimei, begitu kamu masuk, hatimu
akan menjadi kacau. Dia membuatmu kacau, dia
membuatmu di dalam mengikuti mereka menjadi
kacau, semakin kacau semakin bagus, musiknya keras,
sinar lampunya kacau, semua yang ada di panggung
kacau-balau, melakukan banyak gerakan, pada
akhirnya apakah hatimu bisa tenang? Saat menonton
konser, jika tiba-tiba kamu mengatakan, “Saya ingin
melafalkan paritta” , maka kamu pun tidak akan
teringat melafalkan paritta apapun, “Aduh, saya
masih ada anak di rumah” , pada saat itu, kamu tidak
akan mengingatnya, karena otak kamu sudah kacau-
balau, kamu sudah menjadi bodoh, coba pikirkan,
orang-orang yang berjingkrak di dalamnya bodoh atau

tidak? Berdiri di atas kursi melompat-lompat sambil
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berteriak-teriak, pada saat itu, bukankah sama dengan
orang sakit jiwa? Jika tidak ada sinar lampu-lampu ini,
tidak ada suara musik-musik ini, tidak ada lagu, dan
orang-orang di arena semuanya melakukan gerakan
seperti ini, lalu tiba-tiba kamu masuk ke dalam,
menurutmu, bukankah itu seperti rumah sakit jiwa?
Inilah kebodohan, karena sudah kacau. Oleh karena itu,
kita harus bisa menenangkan hati — pikiran, barulah
orang ini adalah orang yang sudah melihat sifat
dasarnya, mengerti? Pikiran harus bisa tenang. Seumur
hidup ini, saya juga tidak berhutang padanya, dia juga
tidak berhutang pada saya, coba pikirkan, saya dan dia
berdua, yang seharusnya dibayarkan sudah dibayarkan,
semuanya sudah seri, tidak ada kerisauan apapun lagi,
saling menghormati, ya sudah, berakhir sudah. Jika
kamu bisa berpikir demikian, pikiranmu baru bisa

tenang dan terpusat.
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%TJFE’\‘* ZH, RMMNAE X £ 7T H

shi qing ni men bi jing shi shi fu de di zi hé tu di

/A$f , IR B R RIMREE FHMRES
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

a dui bu dui rd gud ni men zuo cuo shi ging na shi ni
Bg, 3F A X ? tﬂ%1 il &%= 1B, B2
men de shi ging hén duo rén tan lian ai zai zhe li tan de bu
MBERB. BREZAXTEEXEKXREALR
hao le ta bu lai le ni zhe shi gén pu sa guo bu

T, ftAKRT, MXEZ2REF T A
qu gén shi fu guo bu hai shi gén zi ji guo bu qu

qu
E. BRWMRXRETIAFAE, EEEBSEAE

rd gud ni you xin nian ni gén zhe pu sa ni pa shén
I1|H7 an 8] 75 = ,4\ , AR EE EEF, B+
me jiu zhe ge shi ging lai shud st shi shi si shi woO xué
A?HMEXITERBRR, MEENSE, BZF
f6 na shi ren you zi ji de fo6 ming woO xiang xin fo pu
EHMEETBHECHEHE v, & H FHEE
sa Suo yi woO jiu wu zhi wu ai wo you bu shi wei ni
&=, Bt LA, ?‘ZE‘)E?ZImazEGT B X AE AR
lai de ni gén wo tan péng you tan chui le woO jiu chong ni

KE? (R FX B RKXI T, EH H R
jiu bu lai xue fo le

MARKRZHT?
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

you zhi hui de rén shi pu jian hua shén shén me jiao pu

ﬁ*”**ﬁ’])\ EENMHK B . 24aMHE

jian hua shén a yin wei néng gou you hua shén de rén

ta
it 5W? AA B BENLKSBOA, it

shl mel you fan nao de rén ei you hua shén shi ji shang

X B XA, ltﬁ@c% ST

jiu shi ta you fa shén fa shén shi zi you zi zai de ni- men

E)Exeﬂﬂﬁ% 5, Z8 REEHBERN. K]

xiang xiang kan shi fu qu jiu rén de shi hou wo zhe ge fa

BB A WMRKERKABNE IR, BXADIE

shén shi bu shi zi yoéu zi zai de ju geé jian dan i zi ni

ERAREBEHEERN? ZE/\TE‘J' B fHF, R
xido zhang jin tian you yi zhang zhao pian gei rén jia kan le

N K SXEBE— K B REAXRET ,

ai zhe sh| ni de zhao pian a ni de fa shén

I, IR R R W? REZE B

a rén jia yuan yi fang zai na | jiu fang zai na

B . " AxR B & B £F E , 5'}13 M £ B

li gén ni you me| you lian xi méi you lian xi ba

B, BRBERSE E%?HBP X B8 K ARIE, 14\

Jue de hén zi zai ma yin weéi ni méi you guan zhe jian shi
TERBEBEL ? .7]1/J\/zﬁ g X & =H

qing ni méi you guan ni de hua shén le ni méi you guan

B IRiR B RN BT, B E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ni de zhe zhang zhao pian le zén me fang jiu zén

rén jia ai
M X £ B R 7T, A”‘i’éﬁﬁﬁﬂz?fﬁfﬁ

me fang ni shi bu shi gan jué zi you zi zai a rd guo zhe
LMW, MRARERTCEBBEEWN? tll]%
ge rén gao su ni xiao zhang woO ba ni zhe zhang zhao
TASEIRM, "MK, RBRX K OR
pian gua zai jia I le fang zai cha fang Ii le fang zai ma
R EEXRETY, MEB BETYT, WES
tong jian i le ni ma shang jiu jué de bu sha fu le
wEAETY," 5 £ HEEAFKRT
ai ta wei shén me ba wo de zhao pian fang zai ma tong jian
"I, At AEBEKRE B R REDS H E
le chou a ni bu jiu shi you gua ai le ma ni zhe
F7? REW," MAMERE EBETB? X
ge fa shén jiu bu néng zi yoéu zi zai le ting de dong
TE B HMA R ERBETY, B E
suo yi yao you zi you zi zai de fa shén yao you
%7 ﬁﬁu EEEHBENZE S | %ﬁ
méi you fan nao de xin zhé geé rén cai hui xian hua hua
AEmiXBL, XPMTATEE K K
shén ni men jin tian shi di zi yé hao shi tu di yé
. BMNMSXEFFBEBET, BREBEE
hao ni men rd guod xian zai néng gou zi you zi zai xiang

I, MMAU RN ERE BEHEER, &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zuo shén me jiu zuo shén me na ni cai hui you hua shén ting

Mt 28+ 4, BI85 B, K

de dong ma yin wei ni men xin zhdng you guang zhe ge
sELB?ARAMFRMDLG & 8 X, XN
guang shi jing guang ni men de hua shén cai hui néng liang wu
¥ BE X RN BT 8 EX
Xian

bR .

ju ge jian dan iz ni men zeén me yang hui you hua
Z24rE BH0F, BN EA4FE=EB K
shén de woO jiang géi ni men ting hua shén xiang yi gu
BW? A SMEMNDHET, £ 5 & —K
nuan lid shi fu yong y1 ge dian déng pao géi ni men zuo bi

g m ., MR A —1"8B T 8%IEAMN ML
yu hua shén jiu xiang dang yu yi gu dian zhe ge dian shi bu

W: B HMME I3 FT—RKRE, XTBEAFR

néng fa liang de zhe ge dian zhi you jin ru le ni de xin
X =0, X4T8BREHEANTIREO
tian kao zhe ni de xin ni de xin jiu shi dian déng pao i
H 2 FEHMXRWLOL, FOOHE B T 8 E
mian de wa si zhe ge wa kai shi shan liang ran

H B ZEZ, XAMBE2A®R A T, A
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

hou ni de xin jiu shi dian déng pao wai mian de bo i cai
B RBOME R T 84 @ KB, 7
hui fa liang shou xian ni yao you dian a yé jiu shi
2k = . B AR EE B, BH
shuo ni shou xian yao you dian jiu shi f6 guang bén
R o, R E BB B, O MEMR X K
xing ni cai néng jin ru ni de xin tian Xin tian jiu shi ni de
M, "7 B BEAFRBWOH, CHAREMRD
zhén shén na me ni cai hui fa liang ran hou zai dao ni de
E 5, BalRadesrkr =, AEHI R
Xin na shi wai xin hé nei xin wei shén me jiao nei xin shi jie
o, BESHSOHMAL, A 2R LOHA
ne wai Xin sh| jia de ér nei xin shi zhén de rd guo zhege
e? s 2R, MALE BE . 1 R X
ren de nei xin shi jie féi chang de ang zang ér biao mian de xin
AR OHERFIE & i E, mMm*x @ OO
hao xiang kan shang qu hén hao jiu shi zhi de zhé xié rén de nei
i ® & £ =R %, E)ExETaH’J‘ AR
Xxin hén e da jia xiang yi xiang yin wei ni xin zhdong you
LRE, XRB — 8, BAMRL & &
guang le f6 xin shan xin cai néng jin ru xin tian na ni de
X T, O g OF B HAOLH, BIERE
xin dao na i ni de hua shén jiu hui dao na i yé jiu shi

LERE , FOHK B AR EBE. EHE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shuod jin tian wo de lidng xin xiang bang zhu shei shei jiu

o, SRXRENR OB B B E , E W

néng gou gan shou dao wo de wén nuan shi fu jin tian hui yi
Be % B ¥ BEMNE B. WS X E—
feng dian you géi rén jia zhe me yuan de |u you méi you
—= Nt \N— N

B BEAR, XAz WK, 8%

gian I wan [Ii a zai shun jian yi liang mido
+ B BF BEW? & B8 ® L — & ®
zhong dui fang jiu néng gan dao shi fu dui ta de ai qi shi

s X 7T RE BE Rk B MR MAE, HX

meéi ge rén dou néng you gian shou gian yan qu bang zhu zhong

BMAEEE T F FRER BB R

sheng rang qi ta rén dé dao ai

£ , L HEABRE

yao ming bai ni de xin dao na i ni de hua shén jiu

Z2 BB, FEOCEWME, FEOK B 5')5
dao na i ju ge jian dan li zi ni xian zai de xin xiang zhe
B ME, g24oEBHF, A EHO B B
ni jia li de mu gin ni ma shang jiu néng kan jian mu qgin de
MREBEWNG X, 3 £ R EBEBANHFEN
lian shi bu shi xin dao na |i mu qin jiu dao na i
8  EAE0 3 BWE, HFEM B KB
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

a woO jin tian xiang kan hai zi wO de xin xiang hai zi shi
BW? SXK B FEzF, BHRO B &#F, B
bu shi hai zi de xing xiang jiu dao ni mian gian le shi bu shi
AREFHNE R BE R E B 7? Z2FA2
xin dao le ging jiu dao le xing xiang jiu dao le suo
IB\EUT, BB T, ¥ & %28 7?7 A

bu yao yi wéi bu zai shén bian bu zai shén bian zhao
L,L AELLAAE SR B, AE B 1 K&
yang ké yi huai nian ta zhao yang ké yi ai ta zhao yang
FEHLW Sfit, B & ALUEM, B &
ké yi ba xin géi ta hén dud rén tian tian zai shén bian dan
aplgLbset,. RZEZAXXEES B, #
xiang hu zhi jian chan shéng gé hé méi you ba xin géi ta jiu
HEZE & £RA, RELBLEAEM, &
shi shui zai bian shang ta yé jue de ta shi y1 ge féi chang tao
=EEAEA £ L B BMBE—13IF B I
yan de léi zhui zheé jiu shi xin dao shén dao xing
RERZ®E, Xm20o 3. @ 38 [ F
dao zhe ge hua shén yin wei méi you Ii kai ni de zi
| T B E AR EEBFIRBEE
xing yé jiu shi shuo zhe ge hua shén méi you |i kai ni de bén
M, EME R X4 &5 R BEFEFIAR
xing sud yi zhi you shan liang de dong xi cai néng zou de

L&cﬂlﬂ fMUREBE &8 RNNEKR AT BB EF
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yuan a you ru guang liang zhao de yuan héi an zhao bu
T B, WX = BREEZ, BEEBA
yuan kan bu jian rd gud ni hen yi ge rén ni hen de rén
. BEAWN, I REFER—TA, MBEBOA
zai hén yuan de di fang ni shang dud shao dao hang a bi
ER Iz H, IR MH & D E TW, L
fang shuo zai zhong gud guo qu you ge hai ni de péng
B oW, & R B, T X84 EMRBHN B
you yl tian dao wan hen ta g qi lai jiu hen

ni xian
K, d—X 2 ® R, B &EXHMIR
ta ni xiang xiang kan ni shang dudé shao dao hang
fit, I 8@ 8 &, Ix BB £ D> B 17
a rd guo ni xiang dao ta guo qu yé you ké ai de di
B, @ R 8 Bt & Xt HE T ERIM

fang xiang dao ling wai y1 ge ni ai de rén zhe shi ni de xin

B, B BB —TRENA, XEMRED

li hui géi ni yi zhdng fan she ni hui hén kai xin ni xiang
B R— M R, ReR AL, 7 &
dao ta le ni zhé ge ai shi zhan cha qu le dé dao le hui

ATy, X122 RE HEXT, £F 7 M
bao hui hén kai xin

kR, 2 RFL.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ju ge jian dan iz ni you yi ge hai zi zai zhdng
4@ BHNF, B —1THRFE F
guo ta zhang de hén ké ai ni jiu xiang y1 xiang ta ni

EH, it < SRITZEZ, ;W B — & ft, R

ma shang hui xiao zhe ge xiao jiu shi ni de fa shén qu chu ji

5 =%, X1 % E)Lxﬂdxﬂﬁ%%%%ﬂ&

ta dai lai de hui bao ni kan jin tian xiao zhou xian shéng de hai
it mkNE K. RESKXKNBE K £ BIZ
zi lai le gian liang tian xiao zhou xian shéng de hai zi hai méi
X7, mm XNMNBE KX £ HNZFEIR
you lai shi fu jiu shuod ni ba hai zi dai guo lai wo i
B ¥k, Uﬂi’\ﬁ')u o, MBHEFH A K, E—
xiang dao zhé geé xiao hai zi woO ma shang jiu xiao le ni kan
B E XA NNMN&EF, S £EWMEXT, RE
wo shi bu shi dé dao le rdu guo ni men yi xiang dao guo qu

EARBAT?AMRMFMN— 8 3 I X
you yi ge ha| guo ni de rén ni men yi xiang dao ta ni dé
ﬁ — g R A, R} — 8 B M, (RE
dao de hui bao shi shén me ni hén tao yan ta hen si
HAHEREMT4A4? REBEITRM, R
le fan yé chi bu xia ni dé dao de jiu shi zhe zhong hui
T, REEAT, FEIFHOHNEX M [H
bao ni de fa shén jiu bu qi zuo yong le ting de dong

kR, MO ZE B E}ETﬁ_ﬂf AT, i &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

suo i ba zhe me yuan ju I|i de dong xi la dao ni
ﬂ%7ﬁﬁl«l BX 4 = BEBR R A F R
men de shén bian lai shi ji shang jiu sh| ni men de hua
My 5 8k, £ £ WEMRMND B K
shén dan shi yao bu I| zi xing jiu shi shud hao de dong
5, BEREEABE MK  #WME XK T R
X1 bu li kai f6 xing de rén jiu de| zi zai hua shén
@,Z:%Fﬁﬁﬂ'ﬂ/\,ﬁ'jﬁ SEE K B
a ni xiang xiang kan shi fu guo qu zai chuan méi jie hén
B, 8 B &, MRXTEXE £E EFR
you ying xiang wO xian zai sui ran bu qu can guan bu qu kai
7 I, W EEAXALEZS W, AXF
hui ni qu wen wen hong xian shéng ta zhi yao shuo WO

=, REx@ @\ H#H X £, MBRE R "I
shi dong fang tai de rén jia ma shang jiu shud xiang ni

F-\?’i‘alél’\]",)\%%t,?}z%,ﬁﬂﬂﬂ
men tai zhang wen hao zhe jiu shi wo de fa shén dao na

gé
Nea x 9%, XTHAEHRNZE S 2 B

ting de dong ma ni men ra guo bu lai bai

ér le
ILT , WE E LB ? R W R FXKE

rén Jla zhao yang hén xiang n|an ni men dou hén guan

131“5 AR B &# B 8 TN, @R X

XIn ni men yin wei ni men de fa shén zi zai ni

AR AT %B I AR WE B BE HIH IR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

men jiu you hua shén le rén jia néng gou xiang dao Jln tian ta
M#wBEH B 7. Ax 88 % 8 2 5 X
wei shén me bu lai shud ming zhe ge rén jiu you zi zai hua
At 4A2A45%, # HXMTAMBBEENK
shen

5 .

zai rén jian jiu rén de rén ta jiu shi jian xing zht rén zai

TEABRABA, BHE2EREZA. &
rén jian ta néng gou jian rén jiu rén ta jiu shi jian xing zhi
ANE B8 % RAKA, B2 N % Z
rén shén me jian xing a jiu shi jian dao ta zi ji bén xing
Ao 2R EW? 2N BMBECS X E
de rén jiu shi jian dao ta zi ji liang xin de rén ér jian xing
A MEREBMCES R OHA, MK &
zhi rén xin zhéng wu féi a wu féi shi shén me jiu shi ta
ZA, D R O TIEW., TIER M A7 E)Exeﬁi%
xin zhong méi you shi féi le yl ge rén ru guo néng gou jian
B REBEEET, " TAUR 88 B W
dao ta zi ji de beéen xing ta kou zhong wu féi xing zhdng
"‘Uﬂiﬂ,EE',EI’JZISTE it O & FTIF. 17
wu féi yi zhdong wu fei ta de yi nian yi ding méi you shi

ZIFE.EBE P L. THNE S —E R B E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

fei you shén me shi fei you shén me dui cuo méi you shi

3k, ﬁ + 4237 ﬁ Tt 42X 3E? iR BE

fei jiu shi méi you fan nao yin wei you le fan nao cai hui you

EFHMERXRBEMRWX, BABTHRX, 7548

,

shi féi yin wei you le shi féi cai hui you fan nao ni jué
=k, AABTERE, TeBHWN. MK
de zhe ge shi dui de dan shi ji shang shi cuo de jié xia
BXATE2WRH, BXk £ Z2EBN, T
|ai ni cai hui chan shéng fan nao you shén me dui cuo
k, A&~ £ WX, B 4 424X iE

ni dui wo dui da jia dui méi you shén me dui cuo

l]|317 R, XY, AW, B+ 4935

zhé geé nu rén zén me zhé me dui wo a méi you shén me

de
B . i:/\ﬁA’E XAXEM? 88 + 4

dui cuo de shi yin guo ni you shén me shi féi zhe ge rén
i, 8FR, Wﬁ T+t 424232 XA
wei shén me zhe me dui wo a We} guo qu dui ta zhe me
A 7z A% FH B ? FHd XWX 2
hao ni huan zhai de you shén me shi féi woO xiang bu
i, IR R, B ARE? B A

tong wo jia gel ta wo chi le zhe me duo ku yin gud bao
JE,&%? fit, T XAaz5H, AR &K
ying méi you shi féi ni bén lai jiu gian ta de hao

o, R BRIE, BARXRH R MEH, &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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le xin zhdng méi fan nao le fou zé you fan nao de WO
T, R o xmExT, sUWUER®A . &
bai jia gei ta le ge| le wo dud shao a wo wei ta fu
H&® %S fitt T, ﬂﬂ TEZ D W? 3N
chi yi shéng a tian tian hud zhe nan shou jian ao meéi
H— £ W, RXEFE®E . RIK. X
shi féi le xiang tong le fan nao jiu méi le dui bu dui

T, B BT MEEHMKRT, AW

a
B 2
ni xian zai jiang zhou xian shéng gian le zhou tai tai hén
MREH ., B K £ RTHEH KXKKXKR
dud na zhou tai tai xiang wo gian le zhou xian shéng hén
Z , BBE XKXKB, BXTHA K £ R
dud dou cuo ni qién ta de qlan ni de ni men
Z —#E ., IR R LRy, 1’@ RARE, AR A
gian shi de yuanjié méi you shén me shi féi de huan wan
N ZESE, B8 42N, & =
le jié shu le ni méi you fan nao le ni rd guo xin
T, O BERTY,BRREMRMWKT. xR DO
zhong lao xiang zhe wO hai gian lao zhou de ni kan

T 2B F, ERERBE BN, B
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

kan fan nao lai le ba jiao yé shui bu hao le méi gian
E, O OMWWETE? mtBEAF T7T? 8 K
le woO zhou tai tai huan wan le gai gei ta de quan gei ta
T, BBA XKZE 7T, 25BN & S0
le bu gai bu gian zai jian méi fan nao
7, A& A R, Goodbye (B ) , iR M X
le fou zé wo lao |an ta de hao le ni de fan
TN, "kEXRMN", T T, REOM
nao bu duan huo zhé ni shud ai ya ta qgian wo

A B . B FMR R, "KKEF, fff X K

de wO zhén de hen si ta le ni you you fan nao
B ?ﬁEE’J'TEﬁEﬂBT",1/J\Z7§u'fx
le xiang tong le ni méi you shi féi le bu gian le bu jiu
, B BT, MREBRIFT, FXRXRTAH
shi wan le da Jla da ping le ni jiu dei zi zai hua
T x I? ARRIT ¥ T, FHEBENK
shén ni xin zhong wu féi méi you shi fei ni jiu méi you
B . fx0 LTI, R EBERIE, FHIR
fan nao ni jiu méi you zu ai ni jiu méi you yu chi hén
MK, RMix B HEE, Mix 8 &HF. R
duo rén lao téu zi i woO bu xiang hud le hao
Zz N¥E Xk F— §E "BEA B EF T, W
le zu ai lai le yu chi le ba ai ya WO qlan ta tai

T, BEXRTY, B TIE? "l]xﬂEF B X it X
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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duo le péng yi tiao you si yl ge zhe jiu jiao
gT”l ! ESF ”I_EJEI 2%_/'\I Jél‘}[lul'l
yu chi
B

yao ming bai Xin bu néng luan sud yi jiao wu luan wu

Z2 W Be, 048 B, LAY EE T
chi bu yao you yu chi bu yao you xin luan yin wei fa sha
MmO AEERE, AEBLE, BRAAKE
le Xin cai hui luan ni qu kan kan zhang hui mei de yan
T, s 8. REEFEE K B KRB E
chi ni zOu jin qu ni de xin jiu luan le ta jiu rang ni
Ho, R E #£ MO M & 7. w5 iL R
luan ta rang ni zai I mian gén ta men y1 qi luan yue
B, it REE E R M —& A, @&
luan yue hao yin yue luan déng guang luan zai tai shang
By, & E8, KT X B, &S L
luan g1 ba zao de luan zuo shén me dong zuo dao hou lai
B c/NER ., A M T 4 TJJ1’E 2 5k
ni de xin ding de xia lai ma kan yan chang hui de shi
ML EETRLEB? FEF B =28H
hou rd gud ni td ran shuod WO yao nian jing le ni

1'9:”5,!@%19%,\“ w o, "EKE KT, R
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dou xiang bu qgi lai nian shén me ang Ie a| ya ojia Ii
WM B AEXRZ 1+ 4 0 i%%zi
hai zi hai zai na ge shi hou ni xiang dou xiang bu qi
zZFEE", BAHIE, B & 8 A&
|ai yln wei ni nao zi luan diao ni jiu yu chi
k0 B AR B F A = T R &
le xiang yi xiang zai na I yao huang shén ti de rén ya chi
T, B — B EBEE B B AN ASZHE
bu yu chl a cai zai ban deng shang kuang hi luan jiao na
ge shi hou shi bu shi shén jlng bing a rd guo mei you zhe xié

THEEAZE#H 2 mW? IR KRB XE
déng guang méi you zhe xié yin xiang méi you gé
JoX 0 R B XEE W, & Ak
qu quan chang de rén dou zai zuo zhe ge dong zuo ni ta
m, £ 7 BABEMXD 30 F, RHE
ran zhi jian zou jin qu ni shud zhe geé shi bu shi shén jing bing
NZBE EHRHE, i XTRFRE @ & &
yl yuan zhe JIU sh| yu chi luan diao le suo i yao
E bt ? XE& rum B ® 7. Frll, &
ding xia xin lai zhe ge rén cai shi jian xing zhi rén ting de
E 0k, TATREREZA, BB
dong ma xin yi ding yao ding de xia lai zhe bei zi

E B? L—FF EEBHBFR. XEF
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a wo yé bu qlan ta de yé bu qlan wo de xiang yi
B, &11371' ftt B9, ﬂi’,m?f' xR, B —
xiang wo gén ta liang ge rén gai huan de dou huan
?@\,?‘ZEEWJW/I\A,leE’J%BJE
le da jia dou da ping le méi you shén me fan nao
= N W N
T, AR ¥ET, B M 4@ IX
le ke ke qi qi de hao le jié shu le ni jiu zhe me
EERAN, 7, X7, BHX A

xiéng de hua ni de xin cai ding de xia lai
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